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  بر طبق ميثاق اتباع خارجیوضعيت 

باشند که ھر يک از  اين نکته را در نظر داشته اند  هاغلب قادر نبود ی کشورھای عضو  ھا گزارش .١
و تحت کليه افرادی که در قلمرو اين کشور «کشورھای عضو بايد حقوق مندرج در اين ميثاق را در باره 

به طور کلی حقوقی که در ميثاق تعيين ). ١، بند ٢ماده (تضمين نمايند » برند به سر میحوزه قضايی آن 
به مليت يا نداشتن ھويت بله به مثل داشته باشد و گردد، بدون آنکه جنبه مقا می گرديده، شامل تمام افراد

 .ملی توجه کند

 در موردبنابراين قانون کلی اين است که ھر يک از حقوقی که در ميثاق معين گرديده بايد بدون تبعيض  .٢
اتباع بيگانه از جھت حقوق تضمين شده در ميثاق به شرحی که . تضمين شود اتباع خارجیشھروندان و 

آمده است، از مزيت اين شرط کلی مبنی بر عدم تبعيض ميان ايشان و ديگران برخوردار آن  ٢در ماده 
برخی از . گردد و ھم شامل شھروندان کشور می اين تضمين به طور يکسان ھم شامل اتباع خارجی. ھستند

حاليکه ، در )٢۵ماده (گردد  می حقوق به رسميت شناخته شده در ميثاق استثنائاً فقط شامل حال شھروندان
دھد  می نشان  ھا  اما تجربه کميته در بررسی گزارش. دياب می شمول اتباع بيگانه در موردصرفاً  ١٣ماده 

حقوق ديگری که اتباع بيگانه بايد بر طبق ميثاق از آنھا برخوردار باشند به آنھا  که در تعدادی از کشورھا
 .توان آن را بر اساس ميثاق توجيه نمود  نمی ھميشهيی است که   ھا دچار محدوديتگيرد و يا اينکه   نمی تعلق

برخی از اين . گيرند می تعداد کمی از قوانين اساسی برابری ميان اتباع خارجی و شھروندان را در نظر .٣
گردد و  می به دقت ميان حقوق بنيادينی که شامل حال ھمگان اند  هی اخير اتخاذ گرديد  ھا قوانين که در سال
 گذارند و ھر يک را با جزئيات شرح می شود، تمايز می به شھروندان کشور اعطاحقوقی که صرفاً 

فقط با توجه به  اما  در بسياری از کشورھا قانون اساسی در ارتباط با اعطا حقوق مربوطه. دھند می
ی قضايی ھم ممکن است نقش مھمی در   ھا مصوبات قانونی و رويه. شھروندان تدوين گرديده است مصالح
به اطلاع اين کميته رسيده است که در برخی از کشورھا حقوق . ق حقوق اتباع خارجی داشته باشنداحقا

بنيادين اگر چه توسط قانون اساسی و يا لوايح قانونی ديگر برای اتباع خارجی تضمين نشده است اما بر 
در اجرای حقوق اً واضح اما در موارد خاصی. طبق الزامات اين ميثاق، به آنھا نيز بسط داده شده است

 .  وجود داشته است ھايی نارسايی مندرج در اين ميثاق بدون قائل شدن تبعيض در باره اتباع خارجی،

به  ی خود ھم بر طبق قوانين خود و ھم  درعمل بايد  ھا کميته معتقد است که کشورھای عضو در گزارش .۴
در آن تضمين گرديده است تمام ميثاق در مورد کليه حقوقی که . وضعيت اتباع خارجی توجه کنند

گيرد و الزامات آن بايد به وسيله کشورھای عضو چه در  می را برای اتباع خارجی در نظر  ھا  محافظت
در نتيجه موقعيت اتباع بيگانه به طور . به نحو مناسب رعايت گرددقوانين و مصوباتشان و چه در عمل 

ضو بايد اطمينان حاصل نمايند که مقررات مذکور در کشورھای ع. بھبود خواھد يافت  ای  هقابل ملاحظ
 .رسيده باشدميثاق و حقوق ناشی از آن به آگاھی اتباع خارجی ساکن قلمرو قضائی آنھا 

شناسد که به محدوده يک کشور عضو وارد و يا در   نمی ميثاق اين حق را برای اتباع خارجی به رسميت .۵
گردد که تصميم بگيرد چه افرادی را  می خود آن کشور مربوطبلکه اصولاً اين موضوع به . آن ساکن شوند
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ی   ھا اما در موارد بخصوصی يک تبعه بيگانه ممکن است بتواند از محافظت. پذيرا باشدقلمرو خود  در
ھنگامی که  مثلاً شود،    مند بھرهمندرج در ميثاق، حتی در ارتباط با ورود به يک کشور و يا سکونت در آن 

 .شود می منوعيت رفتارھای غير انسانی و احترام به زندگی خانواده مطرحعدم تبعيض، م

. ورود بسته به شرايط مربوطه از قبيل عبور و مرور، سکونت و استخدام ممکن است اعطا گردداجازه  .۶
باشد يک سلسله شرايط  می که در حال عبور از کشور  ای  هھمچنين ھر کشوری ممکن است به تبعه بيگان

دارای  ،گردند وارد به قلمرو يک کشور عضو زمانی که اتباع بيگانه اجازه يابنداما . يل نمايدکلی را تحم
 .حقوقی خواھند شد که در ميثاق تعيين گرديده است

 بنابراين اتباع بيگانه نيز از حق ذاتی حيات برخوردارند که مورد محافظت قانون قرار گرفته است و .٧
ی   ھا آنھا نبايد مورد شکنجه يا رفتارھا يا مجازات. دگی محروم نمودتوان آنھا را خودسرانه از زن  نمی

اتباع . توان آنھا را در حالت بردگی يا بندگی نگاه داشت  نمی بيرحمانه يا غير انسانی قرار گيرند؛ و نيز
د اين افراد اگر به طور قانونی از آزادی خو. بيگانه نيز از حق کامل آزادی و امنيت شخصی برخوردارند

اتباع . رفتار نمودمحروم شوند بايد نسبت به آنھا با انسانيت و با احترام به شأن و مقام ذاتی شخص ايشان 
آنھا از حق آزادی عبور و . بيگانه رانمی توان به دليل برآورده نکردن تعھدات قراردادی به زندان انداخت

. ايد بتوانند آزادانه کشور را ترک کنندمرور و انتخاب آزادانه محل اقامت خود برخوردار ھستند؛ آنھا ب
در تشخيص اتھامات کيفری يا برابر باشند و  ی داوری  ھا ھيئتو   ھا  اتباع خارجی بايد در برابر دادگاه

از يک محاکمه عادلانه و علنی توسط يک دادگاه صالح،  حق دارند حقوق و تعھدات مربوط به دادخواھی، 
کيفری قوانين شامل اتباع بيگانه نبايد . برخوردار شوندمستقل و بيطرف که بر اساس قانون تأسيس يافته 

نبايد در حريم شخصی، . و حق دارند در برابر قانون به رسميت شناخته شوند گردند معطوف به ما سبق
آنھا حق دارند از آزادی . بات آنھا به طور خودسرانه يا غيرقانونی دخالت نمودخانواده، خانه يا مکات

. انديشه، وجدان و مذھب برخوردار شوند و حق دارند اعتقادات خود را داشته باشند و آنھا را ابراز نمايند
ازدواج توانند ھنگامی که به سن  می آنھا. اتباع خارجی از حق تجمع آرام و آزادی انجمن برخوردارند

ی لازم که برای شرايط آنھا به عنوان صغار   ھا فرزندان آنھا حق دارند از محافظت. برسند، ازدواج نمايند
آمده  ٢٧در مواردی که اتباع بيگانه  اقليتی را به مفھومی که در ماده . در نظر گرفته شده بھره ببرند

اعضاء گروھشان از فرھنگ خود ديگر اه دھند، نبايد اين حق از ايشان گرفته شود که به ھمر می تشکيل
اتباع خارجی حق دارند از . و از زبان خود استفاده کنند متمتع شوند، مذھب خود را ابراز و اجرا نمايند

در ارتباط با شمول اين حقوق نبايد ھيچگونه تبعيضی ميان اتباع . شوند   مند بھرهمحافظت مساوی قانون 
 حقوقی که در مورد اتباع بيگانه نام برده شد را فقط. داشته باشد بيگانه و شھروندان يک کشور وجود

 .محدود نموديی که بر اساس ميثاق  و به طور قانونی تحميل شده،   ھا توان به وسيله محدوديت می

برد، آزادی عبور و مرور وی در قلمرو  آن  می ھنگامی که يک تبعه خارجی در قلمرو کشوری به سر .٨
ی   ھا تفاوت. محدود نمود ٣، بند ١٢توان بر طبق ماده  می ترک آن قلمرو را تنھاکشور و حق وی برای 

موجود در برخورد با اتباع خارجی و شھروندان آن کشور و يا ميان طبقات گوناگون اتباع خارجی را بايد 
چيزھای يی بايد علاوه بر   ھا از آنجايی که چنين محدوديت. توجيه نمود ٣، بند ١٢بتوان بر طبق ماده 

تواند با   نمی ديگر،  با حقوق ديگری که در ميثاق به رسميت شناخته شده، تطابق داشته باشد، کشور عضو
مانع از بازگشت  محدود نمودن يک تبعه خارجی يا اخراج وی به يک کشور ثالث، به طور خودسرانه 

 ).۴، بند ١٢ماده . (گرددوی به کشور خود 

اين ماده در . ارائه کرده اند ١٣ی ناقص در باره موضوعات مربوط به ماده اطلاعات   ھا گزارشبسياری از  .٩
مورد تمامی مراحلی که به منظور ترک اجباری يک تبعه خارجی بايد انجام شود، قابل شمول است، چه 

اگر . اين عمل در قانون ملی آن کشور به عنوان اخراج توصيف گردد و چه توجيه ديگری داشته باشد
 نمودن شخص از آزادی دی ميثاق که مربوط به محدو  ھا مستلزم دستگيری فرد باشد، تضمين چنين مراحلی

اگر دستگيری صرفاً به منظور استرداد شخص . نيز ممکن است قابل شمول باشد) ١٠و  ٩مواد (باشد  می
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بيگانه که  به طور معمول يک تبعه. دنقابل اعِمال باشديگر ملی و بين المللی ھم ممکن است  باشد مقررات
حقوق ويژه . شود بايد اجازه داشته باشد به ھر کشوری که پذيرای او باشد سفر کند می از کشور اخراج

نمايد که به طور قانونی در قلمرو کشور عضو  می فقط آن دسته از اتباع خارجی را محافظت ١٣ماده 
باره الزامات ورود به يک کشور  اين بدان معناست که در تعيين حدود اين محافظت، قانون ملی در. ھستند

 و ماندن در آن نيز بايد در نظر گرفته شود و نيز اينکه افرادی که به طور غير قانونی وارد کشور
اند، به  که بيش از مدت قانونی يا مدت معين اقامت مجاز خود در کشور مانده  ای  هشوند و اتباع بيگان می

اما اگر قانونی بودن ورود يا اقامت يک تبعه خارجی مورد  .ندگير  نمی ويژه تحت پوشش اين مقررات قرار
منتھی به اخراج يا بازگرداندن وی به کشور مبداء شود،  باشد ھر تصميمی که در اين مرحله  اختلاف نظر

باشد که با حسن نيت و با  می اين بر عھده مقامات ذيصلاح کشور عضو. اتخاذ گردد ١٣بايد بر طبق ماده 
ن اقتدار خود، قوانين کشوری را تفسير و اعِمال نمايند و در عين حال شروط مندرج در ميثاق به کار گرفت

 ). ٢۶ماده (از قبيل برابری افراد در مقابل قانون را مدّ نظر داشته باشند 

. دھد نه دلايل اصلی آن را می و صرفاً مقررات مربوط به انجام مراحل اخراج را شرحمستقيماً  ١٣ماده  .١٠
اند، ھدف آن  انجام شده» به دنبال تصميمات اتخاذ شده بر طبق قانون«مجاز شمردن مواردی که فقط  اما با

ھر يک از اتباع بيگانه  به از طرف ديگر، اين ماده . باشد می ی خودسرانه  ھا واضحاً پيشگيری از اخراج
از خوردار گردد و برشود  می مربوط ویتصميم بخصوصی که فقط به وضعيت  از دھد که می اين حق را

درمورد تصميمات يا قوانين مربوط به اخراج گروھی يا جمعی افراد مصداق نخواھد  ١٣رو ماده  اين
باشد قوانينی است که در باره حق ارائه  می برداشت فوق به عقيده اين کميته آنچه بيش از پيش مؤيدِ . داشت

ايد به يک مقام صالح يا شخصی که توسط مقام و اينکه تصميم در باره آن ب دلايل عليه اخراج وجود دارد
بايد کليه امکانات مطالبه . و توسط وی مورد بازبينی قرار گيردشود مزبور منصوب شده باشد، ارائه 

که اين حق تحت ھر گونه  غرامت عليه اخراج از کشور را در اختيار اتباع خارجی قرار داد به طوری
مربوط به درخواست استيناف در مورد اخراج از کشور  ١٣اده اصول م. شرايطی مؤثر و مفيد واقع شود

» دلايل قوی امنيت ملی«و برخورداری از حق بررسی مجدد توسط يک مقام ذيصلاح، تنھا ھنگامی که 
اع خارجی نبايد ميان طبقات مختلف اتب ١٣در ارتباط با شمول ماده . ايجاب کند، تعلق نخواھد گرفت

 .قائل شد تبعيض

  


